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Wine glasses
Degustazione

TA B L E W A R E _ Degustazione

Il piacere di bere inizia dal bicchiere. Più preci-
samente, dal calice.
A seconda della forma del calice il vino dona in 
modo diverso il suo patrimonio di aromi e sapo-
ri. Questo significa che lo stesso vino presenta 
sfumature diverse a seconda del calice in cui 
viene versato. La corretta scelta del calice per-
mette alla bevanda di esprimere ogni sua virtù; 
e la scelta è tanto più importante, quanto più 
nobile è il vino in questione. 
Ma la funzionalità è solo uno degli aspetti da va-
lutare, perché ai calici si richiedono anche ele-
ganza e raffinatezza. I calici Zafferano, realizzati 
in vetro sonoro superiore, abbinano un sofisti-
cato gusto estetico al contenuto tecnico. L’alta 
qualità del materiale, opportunamente selezio-
nato per la produzione di calici da degustazione, 
garantisce trasparenza, elasticità e resistenza 
ai lavaggi.
Oltre ai calici, la collezione Zafferano compren-
de tumbler e decanter.

The pleasure of drinking wine begins with the 
glass. 
The shape of the bowl determines how the 
wealth of aromas and flavours in a wine will be 
released. This means that a given wine will have 
different nuances, depending on the glass it is 
poured into. Selection of the right glass will al-
low the wine to express all its particular quali-
ties, and the nobler the wine, the more impor-
tant the selection becomes. And yet, function is 
only one of several considerations: wine glass-
es must also display elegance and refinement. 
Zafferano glasses combine visual sophistica-
tion and technical content to perfection. Impor-
tantly, the high quality of the glass – selected 
with particular care for the production of tast-
ers – guarantee clarity, elasticity and resistance 
to washing.
In addition to wine glasses, the Zafferano col-
lection comprises tumblers and a decanter.
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Ultralight Design Federico de Majo 2015
fatto a mano in vetro sonoro superiore senza piombo

hand made in lead-free crystal glass

UL05100
cl 51 | h 250 | ø 85

Box 2

UL07700
Vini rossi

Red wines
cl 77 | h 235 | ø 120

UL08200
Rossi e bianchi capaci di evolversi

White and red wines
aged in oak casks
cl 82 | h 250 | ø 115

VE04000
cl 40 | h 265 | ø 80

Box 6

UL05500
Vini rossi giovani
Young red wines

cl 55 | h 210 | ø 106

Ultralight

Vini spumanti e Champagne / Sparkling wines and Champagnes

Vini rossi / Red wine
Box 2
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fatto a mano in vetro sonoro superiore senza piombo
hand made in lead-free crystal glass

fatto a macchina in vetro sonoro superiore senza piombo
machine made in lead-free crystal glass

Ultralight

Ultralight MUL

Distillati / Distillates
Box 6

UL07500
Rossi importanti

Important aged red wines
cl 75 | h 235 | ø 103

UL06000
Rossi

Red wines
cl 60 | h 226 | ø 93

Vini rossi / Red wines
Box 2

UL01300
cl 13 | h 164 | ø 70

Ultralight

UL04300
Vini aromatici

Aromatic wines
cl 43 | h 230 | ø 85

UL03200
Cognac

cl 32 | h 130 | ø 80

UL04900
cl 49 | h 227 | ø 100

UL04100
Vini aromatici

Aromatic wines
cl 41 | h 245 | ø 80

Vini bianchi / White wines
Box 2

Vini speciali e distillati / Special wines and distillates
Box 2

UL04200
cl 42 | h 229 | ø 80

Vini spumanti e Champagne
Sparkling wines and Champagnes
Box 2
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MUL7700
cl 77 | h 235 | ø 120

MUL8200
cl 82 | h 250 | ø 115

MUL6000
cl 60 | h 230 | ø 103
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Esperienze Design Federico de Majo 2002
vetro sonoro superiore senza piombo

lead-free crystal glass

NE03800 - Box 2
cl 38 | h 245 | ø 76

 NE06000 - Box 2
cl 60 | h 220 | ø 100

NE08000 - Box 2
Rossi importanti

Important aged red wines
cl 80 | h 242 | ø 112

NE06400 - Box 6
cl 64 | h 210 | ø 115 

NE04500 - Box 2
cl 45 | h 210 | ø 89

Vini bianchi, spumanti e Champagne
Sparkling, white wines and Champagnes

Vini rossi / Red wines

Vini bianchi / White wines

Esperienze

EST4500 - Box 2
cl 45 | h 110 | ø 89

Tumbler
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Esperienze

ES03500 
cl 35 | h 210 | ø 100 

ESD15000
cl 150 | h 250 | ø 236 

Vini speciali e distillati
Special wines and distillates
Box 6

Decanter 
Box 1

Esperienze

NE06400C Celebration 
cl 64 | h 210 | ø 115 

Vini rossi, aperitivi, cocktail, birra
Red wines, aperitifs, cocktail, beer
Box 6

vetro sonoro superiore senza piombo
lead-free crystal glass

fatto a mano | hand made
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EST4500 - Box 2
cl 45 | h 110 | ø 89

Tumbler
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Vem vetro sonoro superiore senza piombo
lead-free crystal glass

Vini bianchi, spumanti
Sparkling and white wines
Box 6

Champagne millesimati
Vintage Champagnes
Box 6

Vini rossi importanti
Important aged red wines
Box 6

VEM4300
cl 43 | h 256 | ø 84

VEM7000
cl 70 | h 278 | ø 101

VEM4300B
cl 43 | h 230 | ø 84

VEM3200
cl 32 | h 246 | ø 76

VEM5600
cl 56 | h 267 | ø 93

VEM8600
cl 86 | h 256 | ø 122

Vem
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vetro sonoro superiore senza piombo
lead-free crystal glass

EV03600 
cl 36 | h 225 | ø 80 

EV06600 
Rossi importanti capaci

di evolversi
Important aged red wines

cl 66 | h 255 | ø 98 

EV05500 
cl 55 | h 240 | ø 93 

EV07600 
Rossi invecchiati in barriques
Red wines aged in barriques

cl 76 | h 235 | ø 120 

Vini bianchi e rosé
White and rosé wines
Box 6

Vini bianchi strutturati e rossi giovani 
Structured white wines and young red 
wines | Box 6

Vini rossi / Red wines
Box 6

Eventi

EV00900 
cl 9,5 | h 195 | ø 51 

Distillati / Distillates
Box 6

Eventi
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vetro soffiato
blown glassTumblers & bar

Tumbler
Box 6

RV02900 
RIVERBERI 

cl 29 | h 82 | ø 81 

STK0300
STACK

cl 40 | h 105 | ø 86,5

CL02700 
CHIARO DI LUNA 
cl 27 | h 120 | ø 59 

EV00101 
EVENTI 

cl 33 | h 93 | ø 84 

STK0200
STACK 

cl 36 | h 89 | ø 85

CL03700 
CHIARO DI LUNA 
cl 37 | h 87 | ø 77 

SCT3500 
SCINTILLE

cl 35 | h 99 | ø 76 

STK0100
STACK

cl 23 | h 59 | ø 82

vetro sonoro superiore senza piombo
lead-free crystal glass

SG04500 
Vini bianchi e rossi giovani
White and young red wines

cl 45 | h 222 | ø 86 
Box 6

SG05500 
Rossi importanti
Aged red wines

cl 55 | h 232 | ø 93 
Box 6

SG01900 
Spumanti

Sparkling wines
cl 19 | h 235 | ø 70 

Box 6

Scaligero

EST4500
ESPERIENZE

cl 45 | h 110 | ø 89 
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JCL: signature Wine Glass Collection by
JEANNIE CHO LEE MW

JCL: collezione di calici da vino firmata
JEANNIE CHO LEE MW

“Ho lavorato per tre anni a questa collezione,
per realizzare i calici più versatili, utili e belli.
Quando è degustato nel calice che per forma, 
dimensioni, proporzioni e qualità è più adatto
al suo stile, il vino canta in una tonalità diversa:
diventa più raffinato, espressivo e complesso.”
Jeannie Cho Lee, prima persona a conseguire in Asia 
il prestigioso titolo di “Master of  Wine”, è una delle 
persone più influenti nel mondo del vino, a livello 
internazionale.

“My signature wine glass collection is the result
of  a three-year mission to create the most versatile,
useful and beautiful wine glasses. When wine is
enjoyed from a glass appropriate in shape, size, 
proportion and quality for its style, the wine sings
in a different pitch: it becomes more refined,
expressive and complex”. 
The first Asian Master of  Wine, Jeannie Cho Lee
is an award-winning author, television host, wine
critic, judge and educator. She was ranked 25th
in the Decanter Power List 2013 of  the most
influential people in wine. 
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JCL

JCL18C 
Rossi giovani

Young red wines
cl 87 | h 268 | ø 108 

JCL8C 
Spumanti

Sparkling wines
cl 45 | h 251 | ø 86 

JCL15C 
Rossi importanti

Important aged red wines
cl 102 | h 242 | ø 120 

fatto a mano soffiato a bocca
hand-made and mouth blown




